Plani mésimor kornizé

Kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut (gjka)

Hyrje

Qé tridhjeté vite, me miratimin e Késhillit Arsimor, japin mésim mésuesit nga regjione té ndryshme
gjuhésore dhe té rretheve kulturore té botés, kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut (GJKA). Ato kané njé
vend té pérhershém né kuadér té shkollés fillore cyrihase qysh me Rregulloren e Késhillit té Edukimit té
vitit 1992. Me kété rregullore jané pércaktuar garté kushtet e pérgjithshme mé té réndésishme.

Meésuesit e gjka punésohen ose nga vendi i tyre i origjinés, ose nga ndonjé bartés grupi privat i hapésirés
gjuhésore pérkatése, né ményré gé t'i mésojné nxeénésit tané té familjeve té emigruara né giuhén e parété
tyre.

Né kuadeér té Drejtorisé sé Arsimit, nga Sektori i Pedagogjisé Interkulturore, béhet pérkrahja
administrative dhe profesionale né organizimin dhe zhvillimin e kurseve té gjka. Q€ njé kohé té gjaté né
kuadér té drejtoris€ géndron "Grupi koordinues pér kurset e gjka" dhe "Komisioni pedagogjik i gjka”, né
pérbérje té té cilave jané pérfagésues té bartésve shtetéroré dhe privaté té kurseve si dhe té shkollés fillore
cyrihase. Né kéto komisione bisedohet mbi ¢éshtje konceptuale, pedagogjike dhe organizative.

Né vitet e fundit éshté pikasur gjithnjé e mé tepér réndésia e mésimit né gjuhén dhe kulturén e atdheut
pér integrimin dhe suksesin Nné mésim té fémijéve me gjuhé té huaj dhe atyre shumégjuhésoré né shkolla.
Pér té siguruar dhe pérmirésuar kualitetin e kurseve té gjka, éshté me réndési gé planet e ndryshme
meésimore té njésohen dhe té harmonizohen me planin mésimor cyrihas. Ky shqyrtim na shtyri gé té
pérpilohet Plani mésimor kornizé, si plotésim pedagogjik, pér kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut
(gjka), duke pasur parasysh kushtet paraprake strukturore té cilat jané té pranishme qgé disa vite.

Anétarét e "Komisionit pedagogjik té gjka" dhe té "Grupit koordinues pér kurset e gjka" nén udhéhegjen
dhe pérgjegjésiné e pérgjegjésve kantonal pér gjka, Tamara De Vito, e pérpiluan Planin mésimor kornizé
té gjka. Né kéto dy komisione jané té pérfagésuar té gjithé ofruesit e kurseve té gjka né gjuhé té
ndryshme, té njohur nga Késhilli Arsimor. Anétaré té grupit punues ishin: Francesco Contu, Tamara De
Vito, Béa Di Concilio, Annina Felix, Luisa Holzknecht, Carlo Matriciani, Zeynep Sanli dhe Radmila Simic.
Persona té tjeré profesionisté e kané mbéshtetur pérpilimin e Planit mésimor kornizé, si:Renata
Achermann, Marianne Sigg Frei, anétarét e Komisionit pedagogjik té gjka, si dhe Markus Truniger dhe
Gert Wulser Schoop, nga Sektor Pedagogjisé Interkulturore té Entit Shkollor Fillor. Institucionet zvicerane
dhe ato té huaja e kané miratuar Planin mésimor kornizé pérmes njé mbéshtetjeje té gjeré.



Pérpunimi i Planit mésimor kornizé u bé hap pas hapi:
* nga té gjithé pjesémarrésit u kérkua gé t'i shtrojné mendimet e tyre,

* rreth pérmbajtjeve dhe formulimeve u diskutua deri né gjérat mé té imta, derisa u bé njé skicé, e cila
mund té dérgohej pér miratim dhe

* géndrimet nga miratimi u biseduan pérséri dhe u pérfshiné né versionin pérfundimtar.

Me kété ményré té kujdesshme dhe té mundimshme té ecjes pérpara, ishte e mundur té arrinet njé ujdi e
gjeré. Si bartésit e kurseve té gjka ashtu edhe institucionet shkollore dhe mésuesit e Shkollés fillore
cyrinase e kané miratuar kété Plan mésimor kornizé té gjka. Ky éshté njé parakusht i miré, gé ky plan té
béhet i njohur dhe té zbatohet efektshém. Té gjithé pjesémarrésve u takon njé falénderim i thellé pér

punén e tyre té angazhuar dhe kompetente.

Késhifltari geveritar Prof. Dr. Ernst Buschor

1. Qéllimi i planit mésimor kornizé té gjka
Ky plan mésimor ka pér géllim t'i njésojé géllimet e véna té kurseve té gjka. Ai propozon njé kornizé,
brenda sé cilés ofruesit e ndryshém té kurseve mund t'i sjellin géllimet dhe pérmbajtjet e tyre specifike.
Plani mésimor mbéshtetet fort né strukturén, mendimet dhe nocionet e Planit mésimor té Shkollés Fillore
té Cyrihut. Me kété synohen kéto gjéra:

* Kurset e gjka pérjetojné njé pérafrim pérmbajtésor me Shkollén Fillore té Cyrihut.

* Integrimi i kurseve té gjka né fushén arsimore cyrihase pérmirésohet.

* Ofruesit e kurseve me kété ményré pérkrahen né drejtim té sigurimit dhe pérmirésimit té kualitetit té
tyre arsimor.

* Kurset e gjka fitojné mé shumé réndeési tek bartésit.
* Gjendja e informimit mbi kurset e gjka pérmirésohet.

* Kurset e ndryshme té gjka marrin parasysh mendimet e Shkollés fillore pér njé oferté mundésisht té
njejté arsimimi dhe té shansave té barabarta.

* Bashképunimi mes personelit mésimor té kurseve té gjka dhe té personelit mésimor cyrihas
pérmirésohet dhe thjeshtésohet.

Krejt kjo con tek njé rritje e vlerés sé kurseve té gjka né fushén arsimore cyrihase. Nése arrinet qé kurset e
gjka potencialet e pranishme gjuhésore dhe kompeterncat interkulturore té nxénéseve dhe nxénésve té
tyre t'i shpalosin né ményré optimale, do té pérfitojné jo vetém individét e vecanté, por né fund té fundit e
téré shoqgéria.

Plani mésimor kornizé ka karakter késhillues, dhe kuptohet si njé linjé udhéheqése, si instrument drejtues:



Bartésve, té cilét ndértojné oferta té reja té kurseve, u shérben ky plan si bazé. Personeli arsimor i bartésve
shtetéroré merr parasysh propozimet e pérmajtjeve (shiko kapitullin 7) né raport me programet e
ministrive té arsimit té vendeve é tyre té or/gj/'nés'. Kétu duhet té kihet parasysh se personeli mésimor- i
cili ka dy lekcione né javé dhe pjesérisht edhe ka grupe heterogjene moshash dhe aftésishé - si né fushén
e géllimeve té larta orientuese té€ véna, ashtu edhe né katalogun e temave nuk mund t'i véné mé shumé
se sa si pika gendrore.

1Té gjitha nocionet e shkruara né ményré kurzive definohen dhe sqarohen né fjalorth (kapitulli 8,) sepse ato jané me réndési

gendrore pér interpretimin e pérmbajtjeve

Pér ta lehtésuar kuptimin, jané futur kapituj, té cilét sa i pérket pérmbajtjes sé njé plani mésimor, shkojné
edhe mé tutje: kapitulli 2 informon mbi zhvillimin e kurseve té gjka dhe kapitulli 4, kryerrjeshti 1 mbi
Rregulloren né Kantonin e Cyrihut. Né ményré analoge me Planin mésimor té Cyrihut, edhe pér mésimin e
gjka, sé pari formulohen ideté kryesore (kapitulli 3). Mé voné pérshkruhen kushtet (kapitulli 4), pér té
shkuar né fund né fushén konkrete té kétij plani mésimor me vecorité (kapitulli 5) dhe géllimet orientuese
(kapitulli 6).

Qéllimet orientuese duhet té arrinen né pérfundim té shkollimit té obliguar- né Kantonin e Cyrihut pas
nénté vitesh. Qéllimet e cikleve dhe géllimet specifike pér klasat- t€ ashtuquajturat géllime né vija té trasha
- né kété dokument nuk géndrojné. Kjo detyré do t'iu lihet parimisht bartésve té kurseve vec e veg,
gjegjésisht personelit mésimor té gjka. Né kapitullin e 7 gjendet - si njé ndihmé orientuese - njé véshtrim
mbi temat e pjesshme -dhe temat kornizé. Né fjalorth (kapitulli 8) sqarohen nocionet gendrore, té cilat
jané té réndésishme pér kuptimin e Planit mésimor, dhe té cilat kontribuojné pér ta kuptuar mé miré
situatén specifike té fémijéve nga familjet e emigruara. (Kéto nocione né tekst jané té shénuara me shkrim
kursiv.)

2. Zhvillimi i kurseve né gjuhén dhe kulturén e atdheut:

nga fillimet e deri mé sot

Me iniciativén e refugjatéve politiké nga Italia, né vitet tridhjeté té shekullit té kaluar, né Kantonin e
Cyrihut, filluan kurset e para né gjuhén dhe kulturén e atdheut (gjka). Me rritjen e emigracionit italian
numri i kurseve italiane té gjka u rrit gjithnjé e mé tepér. Né vitet e mévonshme gjashtédhjeté dhe né
fillimet e viteve shtatédhjeté, filluan edhe shogatat e prindérve té nacionaliteteve té tjera té ofrojné kurse
té tilla. Gjithnjé e mé tepér organizimi i tyre u mor pérsipér nga disa vende té origjinés. Drejtoria e Arsimit
u lejonte hépérhé vetém emigrantéve italiané, gé té zhvillojné kurse té tilla né kuadér té shkollés fillore.
Veg késaj kurset nuk ishin té pérfshira né sistemin shkollor cyrinas ( Vendimi i paré i Kantonit té Cyrihut pér
kurset e gjka u mor mé 21 gershor 1966).

Né njé vendim té mévonshém (16 maj 1972) Késhilli arsimor u la duar té lira komunave shkollore gé ti
intergojné né orarin e rregullt mésimor kurset italiane e gjithashtu edhe kurset e reja spanjolle té gjka. Né
té njéjtin vit Konferenca Zvicerane e Drejtoréve Kantonalé té Edukimit EDK, késhilloi gé té lejohen dy oré
té mésimit plotésues né gjuhén dhe kulturén e atdheut, mbrenda orarit té rregullt mésimor.

Mé 1982, konsulata italiane dhe spanjolle si dhe "Grupi Koordinativ i Shogatave té Bashkuara té Prindérve
Emigranté né Kantonin e Cyrihut” kérkuan nga Késhilli i Edukimit gé t'i integrojé kurset e gjka né entet
shkollore si dhe té lejojé gé nota e kurseve té gjka té bartet edhe né déftesé. Me vendimin e tij té datés 8
néntor 1983 Késhilli i Edukimit i mori parasysh kéto déshira dhe i lejoi kurset e gjka té té gjitha



nacionaliteteve né formé eksperimentuese. Ky rregullim i ri ua rriti vierén kurseve dhe i béri mé té njohura.
Njékohésisht, ofruesit e kurseve gjka, institucionet cyrihase dhe personeli arsimor filluan té bashképunojné
né ményré meé té kordinuar (zhvillimi i planeve mésimore dhe mjeteve mésimore specifike pér gjka,
arsimime té métejshme, pilotprojekte). Pas njé faze tetévjecare eksperimentuese u vlerésuan pérvojat e
fituara dhe u filluan hapat pér njé vendim tjetér té késhillit té€ edukimit.

Rregullorja e sotme né fugi pér "Zhvillimin e Kurseve té gjuhés dhe kulturés sé atdheut” (Vendim i Késhillit
té Edukimit té 11 gershorit 1992) i ka ngulitur kurset brenda sistemit shkollor cyrihas. Kjo rregullore
mundéson pér heré té paré njohjen e kurseve té reja edhe nga bartésit joshtetéroré té kurseve.

NEé vitet tetédhjeté, pos Italis€, kurset e gjka i udhéheqgnin ende vetém pak vende emigruese. Tek né vitet
néntédhjeté u paraqgitén ofrues té tjeré té kurseve: Pérpos gjashté bartésve tradicionalé - Italisé, Spanjés,

Jugosllavisé, Turqisé, Greqisé dhe Portugalisé - erdhén né ményré té vazhdueshme edhe bartés té tjeré.

Financimi i kurseve té gjka béhet nga veté bartésit e kurseve dhe gjithashtu edhe pjesérisht nga
kontributet e prindérve.

Neé vitin 2002/03, né Kantonin e Cyrihut, afér 185 mésues/-e té gjka u japin mésim plot 9500 nxénéseve
dhe nxénésve, né mbi 20 gjuhé.

Kurset e njohura té gjka gé ofrohen nga konsullatat dhe ambasadat jané:

Greqisht Portugezisht Spanjisht
Italisht Serbisht Turqisht
Kroatisht Sllovenisht Hungarisht

Kurset e gjka nga bartésit e njohur, por jo-shtetéroré

Shqip Koreanisht Fréngjisht
Kinezisht Portugezisht (braziliane)
Finlandisht Spanjollisht (Amerika Latine)

Kurset e gjka nga bartés té tjeré

Arabisht Boshnjakisht Tamilisht
Arabisht (Maroku) Magedonisht Tibetisht
Arabisht (Tunizi) Persisht

Aramaisht Somalisht

Né fillim té viteve té néntédhjeta numri i pjesémarrésve té kurseve té bartésve té njohur kishte plot 7500
fémijé. Pas vitit 1992, vit né té cilin u aprovua "Rregullorja pér udhéhegjen e kurseve té gjuhés dhe
kulturés sé atdheut” mund té tregohej njé rritje e métejshme e numrit té vijuesve té kurseve. Né vitet
pasuese ky numér u rrit vazhdimisht. Prej vitit 1995 rri mjaft konstant aty rreth 9000 deri 9500.

Sa i pérket numrit té pjesémarrésve (pérgindja e pjesémarrésve bazuar né popullatén prej nga vijné
nxénésit e vendeve té ndryshme té origjinés) té bartésve té ndryshém ka dallime pér tu vérejtur. Derisa
bartésit e kurseve né gjuhén greke dhe spanjolle gati té gjithé fémijét e "tyre" i arrijné, tek ofruesit
portugez dhe italian jané dy té tretat dhe tek ofruesi turk njé e treta. Numri i pjesémarrésve té fémijéve
sllovené géndron tek 50% dhe tek fémijét kroat 30%. Shumé meé tutje, me njé pjesémarrje prej plot 10%
jané kurset jugosllave dhe kurset e gjuhés shqgipe pér fémijét shqiptaré.




Arsyet pér kéto dallime té médha jané té larmishme.Pér tu marré parasysh éshté edhe numri i atyre gé e
kané marré shtetésiné zvicerane, e té cilét do té mund té ndikonin né ményré markante né kuotén
statistikore. Por edhe madhésia e grupit gjuhésor, situata financiare-organizative, gjendja politike né
vendin e origfinés etj., mund té jené faktoré determinues. Mirékuptimi arsimor i njézet kombeve,
gjegjésisht i regjioneve gjuhésore mbinacionale éshté gjallérues né kurset e gjka. Jané njézet arsye té
ndryshme pér emigrim dhe/ose ikje, histori té ndryshme, piképamje té ndryshme mbi jetén né Zvicér, té
ndikuara nga kultura dhe gjuha personale.

Forma organizative e kétyre kurseve éshté poashtu e larmishme si dhe numri i tyre. Pa dashur pér ta
ngushtuar kété larmi, ekziston nevoja qé shkollén fillore cyrihase dhe kurset e gjka t'i ofrojmé mé afér
njéra-tjetrés. Plani mésimor kornizé déshiron té japé njé kontribut né kété drejtim.

Fillimisht ky mésim ishte né shérbim té njé riintegrimi shkollor né rast té kthimit né vendin e origfinés. Né
vazhdén e kohés jané bashkangjitur edhe vénia e géllimeve teé reja, té cila shkojné né drejtim té njé
zhvillimi dygjuhésor dhe té njé /ntegrimimé té miré té fémijéve né shogériné e kétushme.Shumica e
kurseve té gjka jané té hapura edhe pér fémijét e nacionaliteteve té tjera, nése gjuha e kursit i pérgjigjet
qiuUhés sé paré té tyre ose vec¢ géndron njé lidhje me “vendin e origjinés’.

Né kété kuptim po ecin gé disa vite zhvillime té reja, si modelet "HSK plus” né kopshtin parashkollor dhe né
shkollén primare, né té cilat qyteti i Cyrihut merr pjesé financiarisht. Né kéto modele mésimi i gjka éshté i
integruar né orarin e obligueshém dhe mésuesit e gjka bashképunojné né kolektivin e shkollés, p.sh., né
Teamteaching interkulturor dhe né bashképunimin me prindér.

3. Mésimi i gjka - kuptimi dhe ideté e tij kryesore
Rreth nocionit:

NEé kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut (gjka) fémijét dhe té rinjté shumégjuhésoré i zgjerojné
njohurité e tyre né gjuhén e tyre amtare-ndoshta i marrin edhe bazat e para pér kété - dhe njohurité pér
kulturén e origjinés ose té prindérve té tyre ose té njérit nga prindérit. Ata konfrontohen me situatén e
tyre "mes botérave té ndryshme” dhe pérmes késaj aftésohen pér tu integruar né shogqeéri, qofté kjo né
Zvicér, né ndonjé vend tjetér mikprités ose ndoshta né vendin e origjinés, né té cilin mund té kthehen.
Nxénéset dhe nxénésit shumégjuhésoré marrin né kurset e gjka pérkrahje né zhvillimin e tyre térésor,
kognitiv - gjuhésor, kulturor, social dhe emocional.

Ideté udhéheqése:

* Né kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut mbretéron njé klimé bazé pozitive; kjo mund té shprehet
né gézimin pér té mésuar, né pérvojat mendore, né lévizje dhe né lojé.

* Kurset e gjka i pérkrahin nxénéset dhe nxénésit né gjuhén e tyre té origjinés duke u bazuar né
moshén dhe nivelin e tyre. Ato e forcojné vetédijen se dygjuhésia e tyre €shté njé potencial plotésues,
té cilin mund ta shfrytézojné. Shumégjuhésia, e kuptuar si € miré shoqgérore, vlerésohet pozitivisht.

* Shumégjuhésia po béhet gjithnjé e mé e réndésishme né shogériné e sotme multikulturore, ajo éshté
njé resurs social, kulturor dhe ekonomik. Té rinjté shumégjuhésoré kané mundési té zgjeruara, pér tu
integruar né fushén e profesioneve dhe pér t'i pérmirésuar perspektivat e tyre rreth zgjedhjes sé
profesionit.



* Fémijét dhe té rinjté mésojné té sillen me rrénjét e ndryshme té identiteteve té tyre, té cilat vijné si
rezultat i pérkatésive, kulturave, traditave dhe historive té ndryshme.

* Kurset i pérkrahin nxénéset dhe nxénésit né zhvillimin e tyre personal. Ato kapin pérvojat dhe
njohurité e fémijéve si pérsa i pérket kulturés sé origjinés ashtu edhe té vendit mikprités, i thellojné
kéto dhe i reflektojné. Né kéto pérvoja dhe njohuri béjné pjesé piképamjet pér vierat dhe normat,
zakonet, historia dhe religjioni. Dhénia e mésimeve konfesionale religjioze dhe e ideologjive politike
(partiake) nuk jané pjesé pérbérése e kurseve.

* Kurset i pérkrahin nxénéset dhe nxénésit né atésiné e tyre pér t'i zgjidhur konfliktet, né kompetencat e
tyre interkulturore dhe né aftésiné e tyre pér té gjykuar. Ato pérkrahin njé géndrim té hapur, tolerant
dhe antiracist.

* Kurset i pérkrahin nxénéset dhe nxénésit gé té integrohen né vendin mikprités. Ato kané funksion té
njé ure lidhése: Né anén shkollore ato pérkrahin ndérveprimin e sistemeve shkollé dhe familje si dhe
integrimin e nxénésve me origjiné té huaj né shkollén fillore. Né anén shoqgérore ato pérkrahin

proceset integruese mes shumicés dhe té té migruarve.

* Kurset i pérkrahin nxénéset dhe nxénésit gé té gjenden sa mé miré pér njé (ri-Jhyrje shkollore, né rast
té njé kthimi eventual né verndin e origfinés.

* Mésimi né kurset e gjka orientohet né dhjeté parimet, té cilat i ka formuluar plani mésimor i Kantonit té
Cyrihut si ideale pér shkollén fillore: Interesi pér dituri té€ reja dhe aftési orientuese, ndjenja e

pérgjegjésisé, gatishméria pér té treguar sukses, aftésia dialoguese dhe solidariteti, vetédija pér
traditén, vetédija pér ambientin, aftésia gjykuese- dhe kritikuese, ciltérsia, prehja.

4. Kushtet e pérgjithshme

4.1 Rregullorja mbi udhéhegjen e kurseve né gjuhén dhe kulturén e atdheut (gjka)

Mé 11 gershor 1992 Késhilli i Edukimit pér Kantonin e Cyrihut ka miratuar kété rregullore té
méposhtme.

Kuptimi

§1. Né kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut (gjka), fémijét dhe té rinjté me gjuhé té hugji zgjerojné
njohurité e tyre né gjuhén e tyre amtare dhe né kulturén e origjinés.

Vijimi i kurseve té gjka késhillohet, por éshté megjithaté me vetédéshiré.
Bartési

§ 2. Bartés té kurseve té gjka jané konsullatat ose ambasadat e vendeve té€ origjinés sé fémijéve me gjuhé
té huady.

Bartés té tjeré mund té njihen né bazé té kérkesés qé i béjné Drejtorisé sé Edukimit.
Viefshméria

§3. Kurset e gjka jané té lejuara né té gjtha klasét e shkollés fillore- duke pérjashtuar klasén e paré.



Nxénéset dhe nxéneésit e shkollave t€ mesme, qé jané ende né moshén shkollore, mund t'i vijojné
gjithashtu kéto kurse.

Pér kopshtin parashkollor kompetencat géndrojné tek komunat. Komunave u késhillohet gé té lejojné
grupet e kopshtit parashkollor té gjka. Kurset e gjka né kopshtin parashkollor nuk mund té pérfshijné
mésimin e shkrim- leximit fillestar.

Lajmérimi

§4. Prindérit i lajmérojné fémijét pérmes mésuesit ose mésueses sé klasés té shkollés fillore, né kiasén e
paré té shkollés primare. Kéta pastaj i pércjellin mé tutje pérmes késhillit té shkollés tek bartésit e kurseve.
Lajmérimi né kopshtin parashkollor éshté céshtje e bartésve té kursit dhe e komunave shkollore.

Nxénéset dhe nxénésit e posaardhur mund té€ lajmérohen pérmes prindérve té tyre edhe drejtpérdrejt tek
bartésit e kurseve.

Bartésit e kurseve i informojné prindérit drejtpérdrejt mbi kohén e kurseve, vendin e kurseve dhe mésuesit
(i informojné edhe né rast se njé kurs nuk mund té fillojé). Kurset e gjka fillojné me fillimin e vitit té ri
shkollor.

Lajmérimi i obligon nxénésit pér njé vijim té rregullt dhe vlen deri né clajmérimin gé béhet nga ana e
prindérve. Parimisht kjo éshté e mundur vetém né fund té vitit shkollor.

Kohézgjatja e kursit dhe koha
§5. Kurset e gjka pérfshijné mé sé shumti katér lekcione né javé.

Pér kopshtin parashkollor lejohen maksimalisht dy lekcione né javé. Komunat shkollore jané té obliguara,
Nné bazé té kérkesés sé bartésve té kursit gé t'i integrojné dy lekcione né javé né orarin e rrequllt mésimor”
Pjesémarréset dhe pjesémarrésit e kursit pér ta vijuar kursin e gjka, nése kjo éshté e nevojshme, lirohen
nga mésimi i rregullt gé zhvillohet né té njéjtén kohé, pér mé sé shumti dy lekcione né javé.

Bartésit e kursit i njoftojné késhillat shkollore pér kohén e déshiruar té kurseve pér vitin tjetér shkollor, mé
sé largu deri mé 31 mars. Koha definitive e kurseve pércaktohet pas marréveshjes mes bartésve té kurseve
dhe késhillave shkollore.

Bartésit e kurseve i informojné késhillat shkollore dhe Drejtoriné e Edukimit (Sektorin e Pedagogjisé,
Pedagogjia pér té huaijt) né fillim té vitit shkollor mbi organizimin definitiv té kurseve (klasat, koha, lokalet,
mésuesit).

Lokalet shkollore

§6. Komunat shkollore véné né dispozicion, sipas mundeésive, lokale té pérshtatshme shkollore pér kurset
e gjka. Mésuesit e gjka jané té obliguar gé té kujdesen pér mbaijtjen e rregullit shtépiak.

Bartésit e kurseve i lajmérojné cdo vit késhillat shkollore dhe até mé sé largu deri mé 31 mars, pér kohén e
déshiruar té kurseve dhe numrin e nevojshém té lokaleve shkollore.



Mjetet mésimore / Materialet mésimore

§7. Komunat shkollore véné né dispozicion pa pagesé, sipas instruksionit paraprak té mésuesve té gjka,
dhe né bazé té modaliteteve interne shkollore- dhe komunale, mjetet teknike mésimore (aparatin kopjues,
projektorin e té tjera) si dhe materialin mésimor (shkumésa, fletore, letra e té ngjashme).

Bartja e notés né déftesé
§8. Fémijét me gjuhé té hugy, té cilét i vijojné kurset e gjka, marrin njé noté pér suksesin e treguar né kéto

kurse. Nota e dhéné nga mésuesit e kurseve té gjka bartet nga mésuesit e klaséve né déftesén e shkollés
fillore.

Format e métutjeshme té integrimit

§9. Késhilli i Edukimit mund té lejojé pér eksperimentim, né bazé té njé kérkese pérkatése, forma té
métutjeshme té integrimit té kurseve té gjka.

Bashképunimi pedagogjik

§10. Mésuesit e kurseve té gjka dhe mésuesit e shkollés fillore si dhe edukatoret e kopshtit parashkollor
punojné bashkérisht né edukimin e fémijéve me gjuhé té hugj. Mésuesit e gika mund té ftohen né
konferenca ose né konventa té mésuesve.

Mésuesve té shkollés fillore iu késhillohet, gé té€ marrin parasysh vierésimin e mésuesve té gjka pér
vlerésimin e pérgjithshém té fémijéve me gjuhé té huastek vendimet mbi kalime dhe promovime. *

Koordinimi

§11. Nga ana e Drejtorisé s€ Edukimit pérgjegjés né fushén e detyrave koordinuese pér kurset e gjka éshté
Sektori i Pedagogjisé pér té huajt nga Dega e Pedagogjisé. >

Pér shkémbim informacionesh, pér biseda rreth ¢éshtjeve organizative dhe konceptuale si dhe pér
trajtimin e ¢éshtjeve pedagogjike, metodike dhe didaktike pérkujdesen ,Grupi koordinues pér kurset e
gjka” dhe Komisioni pedagogjik gjka”. Né té dy komisionet, pérpos pérfagésuesve té shkollés fillore, ka
vendin e vet edhe sé paku nga njé pérfagésues i bartésve té ndryshém té kurseve.

Posaqgérisht do té duhej gé planet mésimore dhe materialet mésimore té kurseve té gjka té pérputhen me
planet mésimore cyrihase dhe té jené té drejtuara nga nevojat e vecanta mésimore té fémijéve me guhé
té huay qé jetojné kétu. Pestalozzianum udhéheq kurse té arsimimit té métutjeshém pér mésuesit e
kurseve té gjka, posaqérisht kurse hyrése dhe kurse té€ métutjeshme té gjuhés gjermane.

Késhillave shkollore u késhillohet gé né rast nevoje té caktojné pérgjegjés té nivelit komunal pér detyra

koordinuese. Kétij personi kontaktues i véhet pér detyré gé té béjé marréveshje me kohé pér ményrén e
rregullimit té orarit mésimor dhe té nevojave pér lokale shkollore.

Mésuesit e gjka
§12. Zgjedhja dhe punésimi i mésuesve jané pérgjegjési e bartésve té kurseve.

Bartésit e kurseve jané té obliguar gé té kujdesen gé



* mésuesit e tyre, me rastin e fillimit té punés, té kené njohuri té mjaftueshme nga gjuha gjermane pér
komunikim gojor dhe me shkrim.

. meésuesit e rinj té prezentohen tek Drejtoria e Edukimit (Dega e Pedagogjis€, Pedagogjia pér té
huajt) mé sé voni tre muaj pasi gé kané filluar punén né Kantonin e Cyrihut.

. meésuesit e rinj té vijojné kursin hyrés qé organizohet nga Pestalozzianum
* mésuesit me njohuri té pamjaftueshme nga gjuha gjermane té vijojné kurse té€ métejshme

* pérgjegjésit pér detyrat koordinuese té jené caktuar dhe né rast nevoje tu japin dité té lira mésuesve
gé marrin pérsipér detyra koordinuese.

Nése njé mésues nuk i plotéson kushtet, Drejtoria e Edukimit kérkon nga bartési i kursit qé té merren
masat e nevojshme ose té zévendésohet mésuesi dhe nése éshté e domosdoshme mund t'i merret leja pér
té dhéné meésimin e gjka né kuadér té shkollés fillore.

Bartésve té kurseve u késhillohet qé kohézgjatjen e punés pér mésuesit ta zgjasin pér dhjeté vite dhe né
raste té vecanta té heqin doré nga njé rotacion.

Financimi

§13. Financimi i kurseve té gjka éshté céshtje e bartésve té kurseve.
Mbrojtja e siguruar

§14. Mbrojtja e siguruar e nxénéseve dhe e nxénésve gjaté kohés sé vijimit té kurseve té gjka dhe gjaté
rrugés pér né shkollé rregullohet nga komunat né ményré té njejté sikur pér shkollén fillore.

Mbikéqgyrja

§15. Kurset e gjka iu nénshtrohen bartésve té kurseve sa i pérket aspektit pérmbajtésor, didaktik dhe
metodik, dhe pér sa i pérket disa pikave té rregulluara sipas késaj rregulloreje, edhe mbikgyrjes sé
késhillave shkollore komunale- e té rretheve. Kéto jané té lira né ményrén e rregullimit té mbikqgyrjes.

Kontrolli i mungesave né kurse dhe marrja e masave té nevojshme pér ata/ato gé mungojné rregullohen
nga ana e bartésve té kurseve. Késhillave shkollore dhe mésuesve, nése kérkojné njé véshtrim mbi
kontrollin e mungesave, duhet t'iu mundésohet njé gjé e tillé.

NEé rast té shfagjes sé njé gjendjeje té keqge vjen deri te njé bisedé mes késhillave shkollore pérkatése dhe
bartésve té kurseve. Né rast té njé gjendjeje shumé té keqge, e cila nuk menjanohet edhe pas
paralajmérimit, Drejtoria e Edukimit mund t'ia marré té drejtén bartésve pérkatés té kurseve, pas kérkesés
sé njé késhilli komunal ose té rrethit, gé kurset e reklamuara t€ mos mund té udhéhegen né kuadér té
shkollés fillore.

4.2 Parimet didaktike
4.2.1 Arsimimi elementar

Kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut zgjedhin pérmbajtje té réndésishme, ekzemplare. Duhet té
zgjohet interesimi i fémijéve pér té paraqitur pyetje té€ veta dhe pér té pérpunuar pérgjigje té
pérshtatshme dhe gé ata té kené gézim pér gjéra té reja. Gjérat njéheré té mésuara vijné pérséri né



marrédhénie té tjera, té ndérsjella.

Mésimi niset nga pérvojat dhe interesimet e fémijéve dhe zgjon interesime té reja. Njé lidhje e
drejtépérdrejté me pérmbajtjet mésimore éshté e déshirueshme. Té nxénit do té duhej té jeté i lidhur me
veprime personale bisedimore. Hapat né té nxéné si dhe detyrat duhet t'i pérgjigjen mundésisht nivelit té
secilit nxénés vec e vec.

Né mésim e kané vendin e tyre elementet e lojés dhe puna né té shprehurit me gojé, posaqgérisht tek
nxénéset dhe nxénésit e rinj. Mésimi do té duhej gé t'i aftésojé nxénésit, gé té€ mésuarit e tyre ta béjné hap
pas hapi, né ményré té pavarur.

4.2.2 Vlerésimi i nxénéseve dhe nxénésve

Vlerésimi e pérkrahé fémijén gjaté té nxénit. Ai éshté rezultat i njé vézhgimi térésor (vierésimi i
pérgjithshém) i cili merr parasysh si shkathtésité gé mund té maten ashtu edhe sjelljen né puné -, gjaté té
té nxénit si dhe sjelljen sociale. Vlerésimi i forcon nxénésit né vetébesimin e tyre dhe i aftéson ata, deri né
njé masé té mjaftueshme pér ta vierésuar vetveten.

Kriteret e vlerésimit né kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut i pérgjigjen atyre kritereve té shkollés fillore
té Cyrihut. Notén e nxénésit né kursin e gjuhés dhe kulturés sé atdheut e vé mésuesi{ja i/e gjuhés dhe
kulturés sé atdheut né njé atest; mésuesi/ja i/e klasés e barté né déftesén e shkollés fillore cyrihase.

Mésuesit e gjuhés dhe kulturés sé atdheut e pérkrahin mésuesin e klasés gjaté vlerésimit té nxénésve
(posacérisht gjaté promovimit dhe kalimit né ciklin e larté té shkollés fillore).

4.2.3 Detyrat e shtépisé

Detyrat e shtépisé e pérkrahin mésimin né ményré kuptimplote. Ato jané njé mundési pér tu konfrontuar
me gjérat e mésuara jashté procesit mésimor. Fémijét do té duhej gé detyrat e shtépisé té kené mundési
pér t'i zgjidhur pa ndihmén e drejtpérdrejté té prindérve. Megjithaté éshté e pritur gé prindérit té
interesohen pér té mésuarit e fémijéve té tyre né kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut. Mésuesit marrin
parasysh gjaté dhénies sé detyrave mundésité dhe suksesin e nxénésve ashtu gé té ménjanojné
mbingarkimin e tyre.

4.2.4 Mjetet mésimore dhe mjetet tjera ndihmése né mésim

Mjetet mésimore dhe mjetet e tjera ndihmése pér mésim pérgatiten dhe véhen né dispozicion nga bartésit
e kurseve. Vecanérisht duhet patur parasysh qgé t'iu pérgjigjen situatave speciale né té cilat gjenden
vijuesit e kursit (dygjuhésia, pérvoja e migrimit). Ato ndinmojné pér té plotésuar kérkesat e planit mésimor
kornizé, pérmes asaj qé orientohen né bazé té tij dhe mundésojné zbatimin e tij.

4.2.5 Zgjedhja e metodés

Gjaté zhvillimit té mésimit, mésuesit jané té liré né zgjedhjen e metodés né kuadér té parimeve didaktike
dhe té kétij plani. Ata zgjedhin metodén e cila né situata té caktuara mésimore i pérgjigjet mé sé miri
géllimeve dhe pérmbaijtjeve si dhe nxénésve dhe mésuesve veté. Ata marrin parasysh gé té zbatojné njé
mori metodash si instruksione direkte, té mésuarit individual, t&é mésuarit né grupe, té mésuarit kompleks
pérmes projekteve.

Zgjedhja e metodeés i pérgjigjet rrethanave, ku pérbérja e klasés éshté shpesh heterogjene. Nxénésit vijné
nga klasé té ndryshme ose nga shkolla té ndryshme, i pérkasin niveleve té moshave té ndryshme, kané njé
té kaluar biografike té ndryshme dhe njé gjendje gjuhésore té ndryshme.

4.3. Bashképunimi
4.3.1 Bashképunimi shkollé - prindér

Bashképunimi mes shkollés dhe shtépisé prindérore ka parimisht njé ndikim té madh né té mésuarit si dhe
né suksesin e fémijéve dhe té rinjve. Né suksesin shkollor ndikon pozitivisht kur mésuesit kané kontakt té
rregullt me prindérit, i informojné mbi ato gé ndodhin né shkollg, flasin me ta se si t'i pérkrahin fémijét e
tyre né té mésuar.

Mésuesit e gjuhés dhe kulturés sé atdheut mund t'i pérkrahin mésuesit e klaséve té rregullta si dhe
meésuesit e gjuhés gjermane (né gjermanisht pér té huajt si dhe né klasén e vecanté E) gjaté
bashképunimit me prindér. Né kéto raste ata mund té ndikojné si mediator-e kulturor-e,- puné kjo gé
natyrisht kérkon njohuri té mira gjuhésore dhe njohje té sistemit shkollor. Mésuesit e gjuhés dhe kulturés
sé atdheut dhe mésuesit e klaséve té rregullta mund té organizojné dhe mbajné bashkérisht mbledhje me
prindér.



Né marréveshje me mésuesit dhe me entet shkollore ata kontribuojné - né kuadér té kohés sé mundur, té
detyrave té profesionit gé kané ose edhe né bazeé té marréveshjes pér pagesé - me pérkthime dhe
késhillime.

4.3.2 Bashképunimi mes mésuesve té gjuhés dhe kulturés sé atdheut dhe mésuesve té klaséve té
rregulita si dhe té atyre té gjuhés gjermane pér té huajt dhe té klasés sé vecanté E

Nése té gjithé mésuesit gé i mésojné nxénésit bashképunojné mes vete, kjo ndikon parimisht né ményre
pozitive né té mésuarit e nxénéseve dhe té nxénésve.

Kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut dhe mésuesit té cilét i udhéheqin ato jané pjesé e shkollés.
Meésuesit e klasés sé rregullt, té gjuhés gjermane pér fémijét me gjuhé té huaj, té klasés sé vecanté E dhe
meésuesit e gjuhés dhe kulturés sé atdheut kérkojné né ményré té dyanshme kontakte. Si pjesé e kolektivit
té shkollés, mésuesit e gjuhés dhe kulturés sé atdheut, mund té marrin pjesé né aktivitetet e shkollés. Ata
jané té integruar né proceset e zhvillimeve shkollore.

Posaqgérisht mund té marrin pjesé né vlerésimin e nxénésve, né ndérmjetésimet kulturore dhe tek
pérballimi i konflikteve me aspekte sociokulturore.

Mésuesit e gjuhés dhe kulturés sé atdheut ftohen nga kolegét e tyre té shkollés fillore, né konferenca, nése
ne rend té dités jané véné tema me interes té dyanshém.

Jané pér tu pérshéndetur takimet vjetore mes mésuesve té klasés sé rregullt dhe mésuesve té€ gjuhés
gjermane pér té huajt, mésuesve té klaséve té vecanta dhe té mésuesve té€ gjuhés dhe kulturés sé atdheut.
Qéllimi i takimeve té tilla éshté njohja e dyanshme, shkémbimi i njohurive dhe pérvojave si dhe bisedat pér
brengat dhe situatat e ndryshme. Organizimi i véhet né barré komunés pérkatése, gjegjésisht kuartit
shkollor ose kolektivit té shkollés.

Shkollat me njé numeér té larté té nxénésve dygjuhésoré kané njé dobi té madhe nése e institucionalizojné
bashképunimin me mésuesit e gjuhés dhe kulturés sé atdheut. Kjo do té thoté pér t'i pérkrahur
bashkérisht fémijét vec e vec, pér té realizuar projekte interkulturore ose edhe pér t'i informuar dhe
késhilluar bashkérisht prindérit.

Projekti mbi zhvillimin e shkollés QUIMS (Kualiteti né shkollat multikulturore) i Drejtorisé sé Arsimit
parasheh né modulin e tij pér pérkrahjen gjuhésore, gé kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut té mos
mbeten anash, por té jené pjesé e programit shkollor té njé QUIMS - shkolle.

4.3.3 Bashképunimi me institucionet lokale dhe kantonale

Institucionet lokale dhe kantonale marrin pérsipér gé kurset e gjuhés dhe kulturés sé atdheut té mbahen
nén kushte té mira né kuadér té shkollés fillore.

Institucionet pérgjegjése dhe mésuesit e gjuhés dhe kulturés sé atdheut pérkujdesen pér kontakte dhe
shkémbime té dyanshme.

Institucionet lokale jané pérgjegjése pér mbikéqyrjen e kurseve té gjuhés dhe kulturés sé atdheut, sipas
Rregullores sé Drejtorisé sé Arsimit, né bazé té pikave té pércaktuara.

5. Vecorité e mésimit té gjuhés dhe kulturés sé atdheut

5.1 Pér fushén mésimore «Gjuha e atdheut»
(Fusha mésimore «Gjuhan)

Gjendja gjuhésore e nxénésve dhe nxénéseve né gjuhén e origjinés sé tyre mund té jeté shumé e
ndryshme. Mésimi ndértohet mbi paranjohurité e fémijéve. Duke u nisur nga gjuha familjare gjegjésisht
nga dialekti familjar ajo i afrohet hap pas hapi gjuhés letrare.

Pér kété arsye éshté e mundur qé njohurité gjuhésore té njé fémije né gjuhén e tij té origjinés ose té
fémijéve mbrenda njé klase té pérputhen me njé gjuhe té paré ose njé gjuhe té dyté. Pér kété arsye né
mésimin e kurseve té gjka jané t& domosdoshme parimet metodiko-didaktike pér forcimin dhe zgjerimin e
gjuhés sé paré si dhe té atyre nga mésimi pér gjuhé té huaja.

Fémijét dhe té rinjté e zgjerojné té kuptuarit e tyre gjuhésor, duke béré krahasimin mes gjuhés sé gjka me
gjuhén gjermane, né bazé té ciklit né té cilin jané. Ata i kuptojné /nterferencat gjegjésisht krahasimet mes
gjuhés sé gjka dhe gjermanishtes.



Norma gjuhésore gé pérdoret né vendin e origjinés éshté pércaktuese pér dhénien e rregullave
gramatikore dhe ortografike. Nxénéset dhe nxénésit, megjithaté, nuk e mésojné ortografiné dhe
gramatikén si géllim né vete.

Puna né leksik i aftéson ata gé t&€ mund té shprehen né ményré té pérshtatshme né situata té ndryshme
dhe pér fusha té ndryshme tematike.

Ata e pérjetojné, mundésisht shpesh dhe drejtpérdrejt, se si mund ta zbatojné gjuhén e shkruar dhe té
folur. Pér kété arsye personeli mésimor merr parasysh propozimet e nxénéseve dhe té nxénésve si dhe
ngjarjet aktuale. Veprimi kreativ me tekstet e zgjedhura letrare - si té vjetra ashtu edhe ato moderne - do té
duhej gé té pérkrahé interesimin pér giuhén letrare.

Nxénéset dhe nxénésit fitojné njohuri se si ndryshon dhe zhvillohet gjuha né vendin e origjinés sé tyre.

Nése gjuhét e kurseve té gjka nuk e pérdorin alfabetin latin, duhet té merret parasysh fakti gé shumica e
nxénéseve dhe té nxénésve vec jané alfabetizuar né gjermanisht dhe né alfabetin latin. Personeli mésimor
ia pérshtat zhvillimin e shkrimit té dyté kétyre rrethanave (koha, metoda, kérkesal).

5.2 Pér fushén mésimore "Kultura e Atdheut” (Fusha mésimore "Njeriu dhe ambienti’)

Nxénéset dhe nxénésit konfrontohen me statusin e tyre specifik si fémijé mérgimtaré dygjuhésoré. Ajo gé
ata i lidh né njé klasé éshté gjuha e njéjté e origjinés, vendi i njéjté i origjinés si dhe pérvoja té péraférta
emigruese dhe pérvoja e té genit pakicé. Té ndryshme jané pérvojat personale si dhe lidhjet me vendin e
origjinés. Gjithashtu duhet té merren parasysh religjionet e ndryshme, statusi social, botékuptimet dhe
vecorité gjeografike mbrenda vendit té njéjté té origjinés.

Do té tematizohen konceptimet e vlerave nga vend/ i origjinés. Pastaj kjo mund té vazhdojé me
krahasimin e konceptimeve té vlerave té zviceraneve dhe té zviceranéve. Té genurit i vetédijshém pér
gjérat e pérbashkéta dhe dallimet, ndihmon né sqgarimin e konceptimit té vlerave personale. Ky proces
pérkrah zhvillimin e njé personaliteti t& mévetésishém, qé synon /integrimin e sistemeve té ndryshme.
Njékohésisht kjo lidhje e forcon vetédijén e nxénéseve dhe té nxénésve.

Pérvojat té cilat krijohen nga emigrimet - pérvojat emigruese- dhe ato pérvoja té cilat jané té lidhura me
bashkéjetesén e dy kulturave né pérditshméri do té duhej té thirreshin né kujtesé.

Né mésimin e gjka do té trajtohen edhe tema sociale. Kétu zhvillohet njé thellim i njohurive nga kultura e
origfinés. Do té véshtrohen ményrat e jetesés, zakonet, festat dhe traditat e vendit té origjinés dne késhtu
mund té béhen edhe lidhje té térthorta me Zvicrén. Ngjarjet konkrete duhet té jené si shtysé pér kété.

Nxénéset dhe nxénésit e mésojné historiné dhe gjeografiné e vendit té origjinés né pjesé ekzemplare.
Duhet té merren parasysh lidhjet aktuale me jetén e sotme né vendin e origjinés dhe né vendin mikprités.

Duhet té kihet parasysh njé géndrim tolerant, i hapur. Krahasimet pa paragjykime té regjioneve té
ndryshme té origjinés, dialekteve ose gjuhéve dhe religjioneve mes tyre, si dhe krahasimet mes vendit té
origfinés me Zvicrén ose edhe me vendet dhe kulturat e tjera, formojné bazén pér ndértimin e
kompetencés interkulturore. Ajo i shérben aftésisé pér té bashkéjetuar gjithé respekt me kultura té
ndryshme, pér té béré kompromise, si dhe pér t'i zgjidhur konfliktet.

5.3 Udhézime pér mésimin né cikle té ndryshme

Kopshti parashkollor®

Temat mésimore jané té lidhura me pérjetimet e pérditshme té fémijéve né shtépi, né kuart dhe né
kopshtin parashkollor. Fémijét e késaj moshe mésojné pérmes veprimeve si lojé me materiale, dhe né

situata té ndryshme ta kuptojné até gé dégjojné dhe pérmes késaj té veprojné né ményré pérkatése si dhe
té flasin pér to.



Cikli i ulét

Pikénisje jané pérvojat personale dhe té pérditshmérisé sé fémijéve né familje, né vendin e origjinés dhe
né vendin mikprités. Lidhja e fémijéve né kété moshé me familjen dhe orientimi sipas konceptimit té
vlerave té saj éshté ende e forté.

Né gendér té mésimit jané té kuptuarit e asaj qé dégjojné si dhe bisedat e ndryshme né formé loje. Hyrja
né té lexuar dhe né té shkruar merr parasysh alfabetizimin né gjermanisht si gjuhé shkollore.

Cikli i mesém

Pér fémijét e ciklit t&€ mesém , grup-mosha e njéjté éshté shumé e réndésishme. Ky grup-moshé zhvillon njé
interesim natyror pér ményrat e ndryshme té jetés dhe té kulturave, me té cilat vjen né kontakt. Ai ka
pérgjithésisht njé raport pozitiv me ambientin gé e rrethon - familjen, shkollén, religjionin dhe gati fare
nuk i vé kéto gjéra né pyetje. Ky grup-moshé éshté parimisht objektiv, i hapur, spontan né raport me
kulturén e origjinés dhe interesohet pér marrédhéniet dhe lidhjet me familjen e tij né vendin e origjinés.

Né mésim luan njé rol té réndésishém té kuptuarit e té dégjuarit né njé nivel me kérkesa té larta, té lexuarit
si dhe té shprehurit dhe té shkruarit.

Cikli i larté

NEé ciklin e larté té rinjté konfrontohen gjithnjé e mé tepér né ményré kritike me pérceptimet e vlerave té
tyre si dhe té vlerave té ambientit qé i rrethon. Si pasojé, nén rrethana té caktuara ata shképuten prej
normave dhe vierave té origjinés, ose i idealizojné ato. Shpesh té rinjté rrémojné me pyetje mbi kuptimin e
kurseve té gjka.

Arsimtarja/-i e kupton kété situaté transformimi, konfrontohet me té dhe sjell né mésim modele (jetésore)
kritike. Kjo i aftéson té rinjté pér tu orientuar, pér ta zhvilluar personalitetin e tyre dhe pér ta gjetur rrugén
e vet.

Té rinjté do té pérkrahen vecanérisht, pér t'i integruar né jetén e tyre pérvojat e ndryshme, piképamjet pér
vlerat si dhe pérkatésiné e tyre.

Mésimi merr parasysh aftésité dhe njohurité e tyre individuale dhe i pérkrahé né kété drejtim, qé té
zhvillojné njé personalitet té€ vetin dhe njé perspektivé né fushén e profesionit. Njé vileré té réndésishme né
kété drejtim luan komunikimi gojor dhe ai me shkrim, véshtrimet gjuhésore dhe edukimi mbi mediat. Té
rinjté kané rastin gé t'i shfrytézojné njohurité e fituara né gjuhé té ndryshme (né gjuhé té paré,
gjermanisht, fréngjisht, anglisht), té térheqin vija analoge dhe t'i ndérlidhin njohurité e tyre. Késhtu, ata
mund t'i zgjerojné kompetencat gjuhésore - dhe komunikuese.

6. Qéllimet orientuese té mésimit té gjka

Mésimi i gjka vé paraprakisht géllime orientuese nga té dy fushat mésimore, né "Gjuhé” gjegjésisht né
"Njeriu dhe mjedisi’, té cilat géllime i pércakton plani mésimor i shkollés fillore pér klasét e rregulita.
Qéllimet orientuese té méposhtme kané njé réndési té vecanté pér mésimin e gjka. Ato jané marré
pjesérisht nga plani mésimor cyrihas, pjesérisht jané ndryshuar lehté ose edhe jané definuar né ményré
plotésuese. Qéllimet orientuese do té duhej gé té arrihen né pérfundim té kohés sé obliguar shkollore. Njé
nénndarje né géllime té ciklit té ulét, t& mesém dhe té larté mungon né kété plan mésimor kornizé, sepse
kjo ndodh tek te fusha e géllimeve né vija té trasha.



lu éshté Iéné bartésve té kurseve vec e veg gé t'i definojné géllimet né vija té trasha pér specifikat e cikleve
si dhe pérmbaijtjet pérkatése, né ményré gé personeli mésimor té keté mundési té pérgatité konkretisht
mésimin.

6.1 Gjuha

Té dégjuarit dhe té kuptuarit

Nxénéset dhe nxénésit mund té€ kuptojné se cfaré po flitet né gjuhén e tyre amiare. Ata jané né gjendje
gé t'i ndjekin nga ana pérmbajtésore diskutimet, referatet, programet e radios dhe té televizionit dhe
mésojné gé té kené njé géndrim kritik ndaj asaj qé kané dégjuar.

Ata do té mésojné gjithashtu té interpretojné, se cka shprehet pérmes akcentit dhe gjuhés sé gjesteve.

Té lexuarit

Nxénéset dhe nxénésit kané gézim né té lexuar. Ata pérjetojné gé té lexuarit mund té jeté zbavités dhe
pasurues.

Literatura éshté njé mjet shprehjeje né cdo kulturé. Nxénéset dhe nxénésit do té duhej gé té njohin lloje té
ndryshme tekstesh né ményré ekzemplare. Ata e diné se si dhe ku mund té gjejné libra né gjuhén e tyre
amtare.

Ata njohin media té ndryshme dhe lloje té ndryshme tekstesh.

Ata jané té afté qé prej teksteve té nxjerrin informacione me qgéllime té caktuara, kurse até qé nuk e
kuptojné té pyesin ose té kérkojné mé tutje.

Té folurit

Nxénéset dhe nxénésit jané né gjendje qé té formulojné gjendje faktike, té shpehin mendimet dhe
ndjenjat e tyre. Ata jané gjithashtu té afté qé théniet e té tjeréve t'i kuptojné dhe té shtrojné pyetje.

Ata mund té lexojné tekste, t'i formojné ato dhe té referojné né ményré teé liré.

Té shkruarit

Nxénéset dhe nxénésit kané gézim né té shkruar.

Ata jané né gjendje gé t'i formulojné mendimet e veta, gjendjet faktike té vérteta dhe fiktive. Ata mund -
nése éshté e nevojshme edhe me ndihmén e mjeteve mésimore dhe té fjaloréve - qé té shkruajné tekste

né ményré té sakté né aspektin ortografik dhe gramatikor.

Ata e pérjetojné se edhe né gjuhén e tyre amtare kané raste shumé té ndryshme pér tu shprehur me
shkrim, né njé ményré té larmishme.



Véshtrime gjuhésore
Krahasimet gjuhésore sipas cikleve ua mundésojné nxénéseve dhe nxénésve

gé té jené té vémendshém mbi vecorité dhe gjérat e pérbashkéta né pérdorimin gjuhésor, sa i pérket
qjuhés sé tyre amiare dhe gjemanishtes. Shumégjuhésia do té duhej té pérjetohej si njé pasuri.

Ata e pérjetojné se gjuha éshté e larmishme, e gjallé dhe né ndryshim, dhe se ajo mund té pérdoret sipas
situatés. Ata e njohin gé pasuria e leksikut té tyre dhe ményrés se si ata shprehen géndron né lidhje
direkte me gézimin qé kané ata pér gjuhén e tyre té paré.

Ata e pérjetojné gjuhén e origjinés sé tyre né disa Iéndé edhe si gjuhé léndore.

Gjaté té dégjuarit, té lexuarit, té shkruarit dhe té té shprehurit, nxénéset dhe nxénésit kané fituar njohuri
bazé gramatikore dhe kané mésuar gé ato t'i pérdorin.

Njohurité gramatikore nuk do té mésohen si géllim mé vete, por ato kané njé funksion shérbyes direkt dhe
do té duhej té pérkrahin pérvetésimin e gjuhés. Pérmes pyetjeve té sérishme dhe kérkimeve me géllime té
caktuara ata e kuptojné se njohurité e tyre i zgjerojné pérmes gjuhés.

Nxénéset dhe nxénésit do té duhej gé té udhéhegen né ményré suksesive nga gjuha e tyre "gojore” e
origjinés drejt gjuhés stanaarde.

Shkrimi dhe modelimi grafik

Nxénéset dhe nxénésit e njohin shkrimin e gjuhés sé tyre amtare pér aq sa éshté e nevojshme ai pér
komunikim né gjuhén e shkruar.

Mijetet e shkrimit dhe energjia modeluese géndrojné né njé marrédhénie té pérshtatshme me géllimin e
shkrimit.

6.2 Njeriu dhe mjedisi
Individi dhe shoqéria

Né kontakt me njerézit, nxénéset dhe nxénésit mésojné té dégjojné, t'i pérceptojné ndjenjat dhe té futen
né hallet e bashkébiseduesit. Ata sérish e rishqyrtojné pasqyrimin té cilin e kané béré pér vete dhe pér té
tjerét.

Ata konfrontohen né ményré rrénjésore me kulturén e origjinés dhe zhvillojné ciltérsiné e tyre pér
kulturén e vendit mikprités. Ata pikasin se pér ta gjetur identitetin e tyre mund t'i pérdorin elementet e té
dy kulturave.

Pérmes konfrontimit té vetédijshém me shumé pérvoja nga familja, nga shokét/shoget, nga shkolla, nga
vendi i origjinés, nga bashkatdhetarét dhe institucionet religjioze, ata do té fitojné njé véshtrim né larminé
e lidhjeve té ndérsjella sociale dhe ndikimeve té ndérsjella. Ata pikasin se individi éshté pjesé e shoqgérisé
prej sé cilés ndikohet dhe né té cilén ai ndikon.

Religjioni - i kuptuar si kulturé religjioni dhe jo si njé mésim religjioni konfesional - éshté pjesé e historisé sé
vendit té origjinés dhe té kulturés. Krahasimet me religjionet e tjera - para sé gjithash nése jané té



pranishme disa né vendir e origjinés- ose me ato té vendit mikprités ndihmojné pér té arritur njé
mirékuptim mé té miré pér religjionet e ndryshme.

Nxénéset dhe nxéneésit krijojné pérvojén se bashkéjetesa njerézore dhe pérkujdesja e dyanshme, si dhe
kujdesi pér rregullat jané té domosdoshme. Por, ata jané megjithaté té vetédijshém se késo rregullash
vijné nga konceptimi i vierave dhe i normave, té cilat jané té ndryshueshme.

Ata pikasin se pérgjigjet né shumé pyetje themeltare kané karakter besimi dhe me kété mund té
vlerésohen vetém sipas konceptimit personal té vlerave. Ata njohin kriteret e vlerave dhe traditat e
kultureés sé origjinés dhe konfrontohen me to.

Ata géndrojné né kulturén e tyre té origjinés dhe njékohésisht jané té hapur pér kulturén zvicerane. Ata
mésojné gé ndjenjat e pérkatésisé sé tyre né té dy hapésirat jetésore t'i integrojné né personalitetin e tyre.
Té pérjetuarit e vetédijshém té té dy fushave té pérvojave menjanon konfliktet e lojalitetit.

Ata mund t'i perceptojné detyrimet sociale. Ata kérkojné gé konfliktet t'i zgjidhin né ményré té
padhunshme, pérmes bisedés dhe respektit t&€ dyanshém. Né pérpjekjet pér ta bashkéformuar zhvillimin
personal, ata mésojné qé hapésirat e lira t'i shfrytézojné me pérgjegjési. Gjaté fazés kalimtare pér tu béré
té rritur ata mésojné gé t'i emértojné ndjenjat e veta dhe té huaja, ta formulojné frikén dhe t'i bisedojné
pérmes veprimeve orientuese sfidat e reja.

Njohurité elementare orientuese mbi aspektet mendore, shpirtérore dhe trupore té paraardhésve té
njeriut si dhe njé leksiku pérkatés né gjuhén e origjinés ju ndihmon atyre pér njé mirékuptim té thelluar
pér veten dhe té tjerét, dhe kjo ua mundéson atyre gé té€ orientohen né jetén e vet. Ata kané njohuri mbi
nocione té domosdoshme, té cilat ua mundésojné atyre pér té folur mbi pérceptimet personale, mbi
nevojat dhe kérkesat e tyre.

Ata veprojné me ndjenjé pérgjegjésie kundrejt shéndetit té vet fizik dhe psiqgik si dhe té njerézve té tjereé.
Natyra dhe teknika

Nxénéset dhe nxéneésit fitojné né vetédijen e tyre pér bashkéveprimet mes natyrés, teknikés dhe njeriut, né
kuptim té rregullsive té€ brendshme gé jané me viefshméri universale.

Ata i kuptojné shkallét e ndryshme té zhvillimit (teknologjik). Ata mésojné né gjuhén amiare né ményré
ekzemplare nocione nga fusha e natyrés, njeriut dhe teknikeés.

Atdheu dhe Bota
Nxénéset dhe nxénésit pérballen me vendin e origjinés ose me prindérit e tyre me interesim dhe gézim.

Pérmes hulumtimit té vet dhe me ndihmén e fotografive, hartave dhe té mediave té tjera ata fitojné njé
pamje diferencuese pér té€ dy vendet, duke iu falénderuar reflektimit dhe krahasimit gé b&jné me Zvicrén.

Pérmbajtjet gjeografike, ekonomike dhe ekologjike i zgjerojné njohurité mbi vendin e origfinés. Kéto
njohuri themelore orientuese ju ndinmojné atyre pér ta vézhguar verndin e origfinés né térésiné e tij, si
dhe pér t'i renditur dhe peshuar informacionet nga burime té ndryshme. Kjo u ndihmon atyre pér tu
gjendur mé miré edhe né vendin e origfinés.



Ata kofrontohen me format e jetés dhe té punés né vendin e origjinés dhe i krahasojné ato me Zvicrén.

Ata jané té informuar mbi vendin e origjinés sé prindérve té tyre. Me pjestarét e grupeve té ndryshme nga
vendi i origjinés dhe né Zvicér ata sjellen mundésisht né ményré objektive. Kétu ata pérpigen qgé té kené
mirékuptim pér konceptimet e vlerave dhe format e jetés. Ata i njohin paragjykimet e huaja dhe té vetat
dhe mundohen gé me to té merren né ményré konstruktive.

Ata i njohin mundésité pér té treguar lidhjen e tyre me verndin e origfinés sé familjes sé tyre, me Zvicrén, si
dhe me pjesén tjetér té botés.

E kaluara, e tashmja, e ardhmija

Nxénéset dhe nxéneésit i njohin dhe kané respekt pér historiné dhe té mirat kulturore té vendit té tyre té
origfinés, té kohés sé tashme dhe té sé kaluarés.

Né bazé té njohurive orientuese elementare né fushén historike ata mund té béjné njé renditje té
ngjarjeve, zhvillimeve dhe déshmive nga historia dhe nga e sotmja e vendit té origjinés. Historia e
emigrimit luan né kété rast njé rol té réndésishém.

Ata jané té vetédijshém se cdo paragqitje éshté subjektive dhe pérmban vierésime. Ata e kuptojné se
géndrimet dhe interesat e ndryshme mund té kuptohen mé miré kur shikohen nga sfondi historik.

Ata pikasin se njerézit pérmes té ndijuarit, t¢ menduarit dhe té vepruarit ndikojné né zhvillimet e
ndryshme. Nxénéset dhe nxénésit preokupohen me problemet globale, nacionale dhe regjionale dhe i
pérceptojné ndikimet e tyre té drejtpérdrejta né ambientin e tyre jetésor.

Ata kané njé véshtrim né raportet e ndérsjella mes politikés, ekonomisé dhe kulturés.

Ata i njohin mundésité pér té ndikuar veté né zhvillimit e tashme dhe ato té ardhme. Ata i dallojné
proceset politike, mund té shpjegojné dhe formojné njé kuptim pér veprimet politike demokratike né

Zvicér dhe né vendin e origjinés.

Ata i njohin té drejtat themelore té njeriut dhe té fémijéve dhe orientohen sipas tyre. Ata e diné se
njerézimi tek éshté né rrugé pér t'i zbatuar plotésisht kéto té drejta.

7. Véshtrim mbi gjysmétemat dhe temat-kornizé té pérshtatshme’



Temat kornizé

Cikli i ulét

Cikli i mesém

Cikli i larté

Uné dhe té Té njihemi; Shkolla; | Grupet e ndryshme; Politika; Shogéria;
tjerét — jetojmé | Rregullat; Shoqéria; |rregullat e ndryshme; Pakicat; Integrimi;
bashkérisht Konfliktet; Vajzat / Kultura e origjinés- dhe | Ndryshimet aktuale,
Djemté kulturat e tjera; Racizmi, Antiracizmi
Konfliktet; Toleranca
Familja Familja e ngushté; | Ndarja e detyrave- dhe e | Mirékuptimi

Té aférmit; Vizitat

punés; forma té
ndryshme té familjeve

(personal) i roleve;
Vlerat personlae; Etika

Loja; Koha e liré

Luajmé bashkeérisht;
Vendet e lojés; Koha
e lirg; Sendet e lojés:
moderne -
tradicionale

Oferta té ndryshme pér
kohén e liré; Sporti;
Lojérat kompjuterike;
Grupet e té rinjve

Organizimi i kohés sé
liré; Vendtakimet pér
té rinjté; Kulturat e té
rinjve (Muzika, Gjuhal);
Peergroup;
Komunikimi me
mediat

Banimi; Kuarti;
Qyteti

Banesa; Shtépia;
Rrethi; Rruga pér né
shkollé;
Komunikacioni

Kuarti/Fshati; Shitoret;
Mijetet e komunikacionit;
Shtépité dhe banimi

Krahasimi i formave té
banimit né Zvicér dhe
né vendin e origjinés;
té merren parasysh
ndryshimet né kohé&;

Festat; Festimet;

Ditélindja dhe festat

Festimi i ndryshém i

Té ushqgyerit; Moda

Shprehité; e tjera té festave; Traditat

Ushgimi réndésishme; religjioze; Rrobat
Zakonet né té
ushqgyer

Shéndeti Trupi Udhéhegja e Varshmeéria; SIDA;

shéndetshme e jetés Seksualiteti

Gjeografi Nocionet pér Nocionet pér degézimet | Karakteristikat
orientim né né hapésiré gjeografike té viseve té
hapésiré; nocionet e Gjeografia postare; vendit té origjinés
para té té vérejturit | Nocionet e té vérejturit

Natyra; Shtazét shtépiake; Bimét dhe kafshét; Leksiku nga shkencat

Ekologjia Pemét; Perimet; Moti; Koha; Njeriu dhe natyrore; Ekologjia
katér elementet; Pylli | natyra

Pérrallat; Kéngét; Rima; Tregimet, Sagat, Fabulat | Shembuj nga

Tregimet; Pérrallat; Librat me | nga Atdheu; Biblioteka | literatura: klasike dhe

Literatura; Arti

ilustrime

interkulturore

moderne; Filmat; Arti
dhe mediat e
ndryshme; Artistét

Vendi i origjinés
Historia

Kur isha i vogél...;
Udhétimi né vendin
e origjinés; Pushimet

Historia e familjes,
Emigrimi; Atdheu mé
herét dhe tash

Historia; Edukata
sociale; Edukata
gytetare

Puna;
Profesionet

Puna e prindérve;
Profesionet né
shkollé

Dobité nga puna;
Profesioni i éndérruar

Zgjedhja e profesionit
né fushén tensionuese
mes iintegrimit dhe
kthimit. Ndryshimet e
profesioneve né
vendin e origjinés
Aspekte té specifikave
kulturore — gjinore;
Papunésia




8. Fjalorth: Nocionet e mésimit té gjka dhe sqarimet pér to
Né fjalorth do té definohen dhe sqarohen nocionet gendrore nga fusha e gjuhés dhe nga fusha

kulturore-politike, té cilat jané shumé té réndésishme pér ta kuptuar planin mésimor dhe kontribuojné gé
té kuptohet mé miré situata specifike e fémijéve té familjeve té emigruara.

Vendi mikprités

Eshté njé vend, né té cilin njé familje (ose babai apo néna) ka emigruar, dhe éshté vendosur pérkohésisht
ose pérgjithnjé (kétu né Zvicér).

Dialekti

Dialekti éshté njé gjuhé e kufizuar e njé vendi apo regjioni ose njé variant regjional i njé gjuhe. Dialektet
shfagen rrallé né formé té shkruar. Ato mund té dallohen shumé nga gjuha letrare. Dialekti mund t'i
pérgjigjet gjuhés sé rrethit.

Gjuha e paré

Mésimi i gjuhés sé paré parimisht éshté mésimi i paré dhe mé i réndésishém i gjuhés. Ky mésim shkon
doré pér doré me zhvillimin kognitiv dhe social. Parimisht njé fémijé i moshés shkollore éshté né gjendje
qé té flas rrjedhshém né gjuhén e tij té paré (mé herét e quajtur gjuha amtare) dhe té kuptohet. Pér
fémijét e familjeve té emigruara kjo gjuhé mund t'i pérgjigjet gjuhés sé origjinés (shiko kolonén tjetér).
Gjuha e paré mbetet gjuhé e paré edhe nése me kohén nuk éshté mé gjuhé dominante.

Gjuhét profesionale

Njé gjuhé profesionale €shté njé variant i gjuhés standarde, e cila éshté e karakterizuar nga njé leksik
specifik profesional.

Gjuhay/ét familjare

Béhet fjalé pér njé gjuhé (ose mbase edhe pér dy gjuhé), té cilat fliten pérgjithésisht né téré rrethin
familjar. Ajo nuk éshté e théné té jeté gjuha e paré e fémijéve ose t'i pérgjigjet gjuhés sé rrethit.

Me gjuhé té huaj

Me gjuhé té huaj jané ata fémijé té cilét e zotérojné gjuhén e tyre té paré, por jo ose vetém pak gjuhén e
cila flitet né pérditshmériné e rrethit, tek ne gjermanishtja zvicerane dhe gjermanishtja.

Té genurit me gjuhé té huaj nuk éshté dic statike. FéEmijét me gjuhé té huaj e humbin pjesérisht pér njé
koheé té shkurtér kété atribut, pérmes asaj gé ata béhen dygjuhésoré.

Kultura e origjinés

Kultura e origjinés i pérgjigjet kulturés sé vendit té origjinés ose kulturés sé vendit pérkatés.



Vendi i origjinés

Béhet fjalé pér njé até vend, né té cilin anétarét e njé familjeje té emigruar kané jetuar meé paré. Nuk éshté
€ théné té jeté vendi, né té cilin kané pasur géndrim mé sé fundi.

Gjuha e origjinés

Gjuha e origjinés éshté ajo gjuhé e cila né vendin e origjinés sé té emigruarve éshté gjuha e rrethit dhe
/ose gjuha standarde. Né kété plan mésimor kornizé ne flasim edhe pér gjuhén e gjka.

Gjuha letrare, gjuha standarde

Gjuha letrare i pérgjigjet gjuhés sé shkruar, gjuhés oficiele, gjuhés sé literaturés. Nocioni gjuhé standarde
pérdoret si sinonim pér gjuhén letrare. Ajo i nénshtrohet gjerésisht normimit, i cili pérmes mediave
publike, por para sé gjithash pérmes sistemit arsimor pércjellet dhe kontrollohet. Zotérimi i gjuhés
standarde éshté si géllim kryesor i pérpjekjeve didaktiko-gjuhésore né shkollé.

Identiteti (bikulturor)

Identiteti éshté pérceptimi i vetvetes. Nén njé identitet bikulturor kuptohet njé identitet personal dhe i
térésishém, i cili pérmban aftésiné e veprimit e komunikimit né dy kultura, si dhe né sistemin e
koordinatave gjuhésore.

Integrimi, integroj

Integrimi mendohet njé proces, né té cilin personat dhe grupet me njé sfond té ndryshém social, kulturor
dhe gjuhésor, arrijné njé pjesémarrje té barabarté sociale dhe politike né njé shogéri dhe respektohen me
sfondin e tyre té vecanté gjuhésor dhe kulturor.

Interferenca

Pér interferenca flitet atéheré kur elemente té gjuhés sé paré barten né njé gjuhé tjetér dhe atje gjenden
né vend té gabuar.

Kompetenca interkulturore

Kompetenca interkulturore pérfshin mirékuptimin dhe veprimin né dy kultura dhe lidhshmeérité sipas
situatave té sjella, si dhe ndérrimin mes té njéjtave. Té jetosh né dy kultura mund té ta sjell shansén gé ta
zgjerosh kété kompetencé té réndésishme shoqgérore.

Ndérmijetésimi kulturor, mésuesi i gjka- si ndérmjetésues kulturor

Aty ku njerézit nga sisteme referimesh té ndryshme kulturore bashkétakohen, mund té paragiten
véshtirési né fushén e komunikimit si kegkuptimi, moskuptimi, dyshimi ,etj. Mésuesi i gijka mund té
ndérmjetésoj né konflikte té tilla dhe té kontribuoj gé problemet té zvogélohen ose edhe té zgjidhen apo
té ménjanohen.



Disa gjuhé&, mésimi gjuhésor bilingual

Shumé fémijé mésojné sé pari jo vetém njé gjuhé, por njékohésisht, ose pas njé kohe té shkurtér dy ose
mé shumé gjuhé. Né kété rast njé fémijé ka disa gjuhé té para; atéhere flitet pér bilingualizmin primar.

Pérvojat emigruese

Kéto jané pérvoja specifike, té cilat i b&jné njerézit té cilét e kané pérjetuar emigrimin, d.m.th., ata largohen
nga sistemi i tyre i njohur shogéror, gjenden miré né njé sistem té ri dhe atje né parim jetojné né statusin e
minoritetit.

Gjuha amtare

Me gjuhé amtare mendohet gjuha e paré e mésuar. Nocioni éshté i pasakté, sepse ai niset nga ajo qé
vetém néna éshté vendimtare pér mésimin e gjuhés sé paré. Plani mésimor e pérdoré megjithaté kété
nocion, sepse ai thjesht ende pérdoret. Pastaj ky nocion i nénshtrohet anés emocionale té gjuhés sé paré.
Késhtu, gjuha amtare mund té theksohet si e tillé ndaj sé cilés kemi njé marrédhénie té ngushté
emocionale. Nuk éshté ndonjé parakusht gé ajo té flitet pa gabime.

Té emigruarit e rinj, té shpérngulurit e rinj, té mérguarit e rinj

Kéto nocione pérdoren si sinonime ku té shpérgulurit e rinj mund té jené edhe nga njé vend ose pjesé
tjetér e gytetit.

Gjuha e rrethit

Gjuha e rrethit éshté gjuha e folur e cila né njé rreth flitet mé shumé, kétu dialekti i gjermanishtes
zvicerane. Nése gjuha e rrethit dhe e familjes nuk jané identike, atéheré gjuha e familjes i nénshtrohet njé
presioni té madh té gjuhés sé rrethit. Para se gjithash fémijét me kohé mund ta parapélgejné gjuhén e
rrethit mé shumé se gjuhén e familjes dhe até ta pérdorin si gjuhé té re familjare.

Gjuha e dyté

Nése njé fémijé pasi qé e ka mésuar njé gjuhé té paré, e méson njé gjuhé té dyté, atéheré kété té fundit e
emértojmé si gjuhé té dyté. Kjo ndodh mé sé shumti tek mésimi i gjuhés né moshén shkollore ngase kétu
njeriu e méson gjuhén e tij té€ paré (gjuhét e tij té para) si fémijé. Mésimi i gjuhés sé dyté nuk i shérben mé
pérgjithésisht mésimit té nocioneve. Ai mund té ndértohet mé tutje né nocione teé cilat jané formuar né
gjuhén e paré. N€ raste té vecanta, éshté véshtiré té dallohet tek familjet dy-apo shumégjuhésore se a
béhet fjalé pér njé gjuhé té dyté apo pér njé gjuhé tjetér té paré.

Mésimi dygjuhésor

NEé didaktikén gjuhésore ka dallime mes mésimit dygjuhésor dhe atij pér gjuhé té huaj. Nése njé fémijé e
méson gjuhén e tij té dyté né vendin né té cilin kjo gjuhé flitet si gjuhé shkollore dhe e komunikimit,
atéheré béhet fjalé pér mésimin e njé gjuhe té dyté. Fémijét e huaj pra mésojné gjermanishten si gjuhé té
dyté né Zvicrén gjermane.



Dygjuhésia

Dygjuhésia éshté aftésia individuale dhe praktika gé dy ose mé shumeé gjuhé té pérdoren duke i ndérruar.
(Aequilingualismus). Ky éshté njé formulim i géllimit dhe jo njé gjendje aktuale. Pér kété arsye
kompetencat né té dy gjuhét nuk duhet té mbulohen domosdoshmérisht. Nése éshté njé dallim i madh

mes kompetencave né njérén gjuhé dhe né tjetrén gjuhé, atéhere flitet pér bilingualizrmin dominant.

Shkalla e dygjuhésisé varet, ndér té tjera, edhe nga lehtésia gé me kompetencat gé mungojné né njé
gjuhé té mund té plotésohen me kompetencat e gjuhés tjetér.

Nése té dy gjuhét zotérohen keq, atéhere flitet pér gjysmégjuhésiné (Semilingualismus).
Pérkthyer nga: Nexhat Maloku
Bartési: Lidhja e Arsimtaréve dhe Prindérve Shqiptaré " Naim Frashéri®
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